el . {1)_Chstomer Invoide Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. ‘Our ID number: 13) No.
Via dei Ciclamini, 4 * DE145996159 1984019
70026 Bari - * Your ID no...: @) bate
[TALIEN 1T04886850728 3.00.19
{5} Supplier (6} Freight {7) Delivery {really) Invoice
SN: 91 01 1364 paid | | unpaid| Railread cdr Caf-rier : (8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Fielultt guqot | e efice
Daimlerstra[se 49_53 Express gdods own vehkle
70825 Korntal-Miinchingen i:‘s’:‘”‘" moas | (,3(L0b
{10} Your Ret {11} Your Qrder No./Date {15) Additional Details (1?} Qur Departement -m {14) Our Ref No.
413 550002762706 Herr Hink
28.08.19 !
{119) Shipmeant Method paldi20iunpaid} {21} Packing [ {22) Marks {23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look grass net
mbH X | below KR 155 118
{25 Shipplng Address 126) PIace of Inoae. ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) 28} Part-No {29} Description (30} 131) a0; Customer Remarks
{Pos.} ) {21} Packing ] Quantity um CQuantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi
Batch number 228061
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
KUEHMNE+FNAGEL sjrl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 3 Z a0
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi
Conformita alle schede d'in]baﬂoi @ El
Datzfconyolloy* | [
Datfeoroo Q5 | 1)
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44)  Quality Check {45) Receiver {46} Invoica Check
Date
IName.r
No,




L &
%,

=t ff :

p
g

e

TransportO WY 774 |
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Mittente N° partita IVA " Data / Date
Sender VAT-ID-No,

Q4—BER-E015

HUGO BENZING GMBH & CO.

‘DQENLERBTR. 49

‘D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN :
Indirizzo del luago di carico (di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address Order code

RNM-EC—1 489878

Condizoni df trasportaMelivary tems | Indirizzo terminale
Terminal address

T fadmne (&wE™ | DHL. FREIBHT BMBH
Consignee VAT-ID-No, D:{dggam Dm{ ggnam REMNINGENM

ity [emms INDUSTRIESTRASSE £8

D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND Ol Otemi™| Tel:+49 / 7159 9340

et Faxs+49 / 7159 834 376
VIA DEI CIGLAMINI 4
1-70086 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
T T Additional transport insurance Tenn)_nel_ Ireharen':s..’eo’_"= 1129
Delivery address []fs :‘; 20

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Valus for insurance
bl THB-— T 5] 450
Terminal di ariva Numerp telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imbafagglo | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Value {with currency)
AVISIERT 11738, 0
8| ZH AVISIERT
Peso tassabile jn Totala peso lordo in ki L)
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross welghtin kg

Din, % G i me e Q7R w G. 00 1,179.00 1179. 0
Richieste particolari / Special conslgnments
Istruzionl particalari / Spacial Instructions Altegati / Enclosures

IMP-INW-621499 TEL: +497118000685 37 ANSPRECHP:
MAX HELLER o

. [\wﬂuﬂ’““"’-ﬂrmﬁ 5EL Sr:‘;\,

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario 1MPORTANT \6 ~Tirnbro e firma %mgﬂtg\nuuw PN
Collection at sender Delivery to consignee Acording ta CMR, transport damaE 25 have to be noted on the traaspon. dzr (PO »Stq(np ahdllsig of sender
upon delivery of the constonment. Damages not visible extemalty should He atified i
Data { Date Data / Date witing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after deljvery. 019
Orario / Time Orario /Time U 7 S
> e < ¥l igerva d‘
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e
Consignee's signature Consignee’s name in block letters \ I \‘E:-\)( ha e quant‘ta
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